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ZMLUVA O VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCI 
uzavretá podľa 

§ 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov 
medzi 

 
Čl. I. 

Zmluvné strany 
 

1.  
Fakulta výtvarných umení Akadémie umení v Banskej Bystrici   
sídlo: Jána Kollára 28,  974 01 Banská Bystrica, Slovenská republika 
IČO: 31094970 
DIČ: SK 2021283935 
zastúpená: doc. doc. Juraj Sapara, akad. soch., dekan FVU AU   
 
(ďalej len „FVU AU“)  
 
a 
 
2.  
Fakulta multimediálnej komunikácie Univerzity Tomáše Bati v Zlíne 
sídlo: Nám. T. G. Masaryka 5555, 760 01 Zlín, Česká republika 
IČ: 70883521 
DIČ: CZ70883521 
zastúpená: doc. MgA. Jana Janíková, ArtD., dekanka FMK UTB 
 
(ďalej len „FMK UTB“)  
(spolu ďalej len „Zmluvné strany“) 
 

Preambula 
Poznajúc vzájomné pomery Zmluvných strán, snažiac sa o vytvorenie priaznivých 

podmienok pre rozvoj spolupráce v oblasti poskytovania vysokoškolského vzdelávania 
umeleckého zamerania, pedagogickej a vedeckej práce ako aj umeleckej a tvorivej činnosti 
vyjadrujú Zmluvné strany v záujme naplnenia svojich základných cieľov a úloh svoju slobodnú 
a vážnu vôľu formou dvojstrannej dohody vytvoriť konkrétne možnosti vzájomnej spolupráce.  

FVU AU uzatvára túto zmluvu vykonávajúc svoje právo v mene Akadémie umení 
v Banskej Bystrici rozhodovať alebo konať v niektorých veciach patriacich do samosprávnej 
pôsobnosti Akadémie umení v Banskej Bystrici vyplývajúce z ustanovenia § 23 ods. 1 písm. f) 
zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov ako aj z ustanovenia čl. 29 ods. 1 písm. f) Štatútu Akadémie umení. 
 

Čl. II. 
Predmet zmluvy 

1.  Predmetom zmluvy je vzájomná spolupráca FVU AU a FMK UTB základe vzájomnej výmeny 
skúsenosti a poznatkov najmä v oblasti:  
a) poskytovania vysokoškolského vzdelávania umeleckého zamerania vo všetkých 

stupňoch a formách výučby, ktoré Zmluvné strany poskytujú svojim študentom, napr. 
absolvovanie časti študijného programu – stáže v rámci projektu ERASMUS na 
partnerskej škole v súlade so študijnými predpismi fakulty, 

b) pedagogickej, umeleckej a vedecko - výskumnej práce, 
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c) výmeny členov fakúlt v závislosti od finančných možností Zmluvných strán, napr. 
zastúpenie partnerskej školy v odborných komisiách, v skúšobných komisiách pre štátne 
záverečné skúšky v bakalárskom, magisterskom a doktorandskom štúdiu, v Umelecko-
vedeckej rade a pod.; 

d) účasť na umelecko-vzdelávacích podujatiach partnerských škôl;  
e) výmena titulov edičnej činnosti fakúlt, 
f) umeleckej a tvorivej činnosti študentov Zmluvných strán,  
g) možnosti pre študentov a postgraduálnych študentov absolvovať výmenné študijné 

pobyty, praktický výcvik, zúčastňovanie sa workshopov a konferencií, 
h) spolupráce a výmeny skúseností vo vedení vysokej školy, 
i) výmeny informácií o organizovaní medzinárodných podujatí, konferencií, atď. 

 
Čl. III. 

Spôsob a formy spolupráce 
1. Zmluvné strany zabezpečia finančné podmienky na realizáciu spolupráce v dohodnutých 

oblastiach a zodpovedajú za oblasti spolupráce nasledovne: 
a) v zmysle zásad plnej reciprocity, po vzájomnom zosúladení a vzájomne si pomáhajúc, 
b) realizácia konkrétnych akcií bude riešená formou samostatných dohôd alebo na základe 

písomne uzatvoreného dodatku k tejto zmluve v prípade realizácie spolupráce na úrovni 
Zmluvných strán.  

c) zmluvné strany si zabezpečia na svoje náklady finančné podmienky na realizáciu 
dohodnutých programov, resp. si dohodnú podmienky formou samostatnej prílohy, ktorá 
bude vždy viazaná na daný projekt. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v súlade s povinnými nariadeniami a finančnými možnosťami 
pripravia podrobné programy spolupráce, ktoré budú definovať povinnosti Zmluvných strán, 
metódy financovania, kvóty personálnych výmen a určia osoby zodpovedné za ich realizáciu. 

3. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že budú:  
a) vzájomne sa informovať a pozývať na odborné podujatia (semináre, školenia, 

konferencie ), ktoré organizujú alebo participujú na ich organizovaní,  
b) vzájomne sa informovať o možnostiach realizácie konkrétnych aktivít súvisiacich 

s oblasťami vzájomnej spolupráce,  
c) vzájomne sa informovať o podujatiach z oblasti kultúrneho a verejného života oboch 

zmluvných strán a tieto akcie podporovať a propagovať,  
d) podieľať sa na vytváraní podmienok pre realizáciu spoločných projektov, týkajúcich sa 

oblastí spolupráce (grantové, vzdelávacie projekty).  
4. Na túto zmluvu môžu nadväzovať formy vzájomnej spolupráce pracovísk jednotlivých 

zmluvných strán - fakúlt. 
 

Čl. IV. 
Doba platnosti 

1.  Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.  
2.  Zmluvný vzťah je možné skončiť :  

 a) písomnou dohodou zmluvných strán  
 b) na základe písomného oznámenia o ukončení zmluvného vzťahu doručeného druhej 

zmluvnej strane. 
 

Čl. V. 
Osobitné ustanovenia 

1. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že majú právnu subjektivitu a sú spôsobilé uzatvoriť túto 
zmluvu. 
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2. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé a aktuálne 
a zaväzujú sa vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu. 

 
Čl. IV. 

Záverečné ustanovenia 
1. FMK UTB berie na vedomie povinnosť FVU AU zverejniť túto zmluvu podľa zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám  a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov, v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade 
vlády Slovenskej republiky, resp. v Obchodnom vestníku. FMK UTB súčasne dáva súhlas 
FVU AU na zverejnenie tejto Zmluvy.  

2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania štatutárnymi orgánmi obidvoch 
zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia jej textu v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom na Úrade vlády Slovenskej republiky, resp. v Obchodnom vestníku.  

3. Akékoľvek zmeny a doplnenia tejto zmluvy musia byť vo forme písomných očíslovaných 
dodatkov, podpísaných oboma Zmluvnými stranami.  

4. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch rovnopisoch, z toho po dvoch pre každú zmluvnú stranu. 
5. Zmluvné strany vyhlasujú, že svoju vôľu prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, s 

obsahom zmluvy po jej prečítaní súhlasia a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú.  
 
 
 

Banská Bystrica dňa ..............   Zlín dňa ..................... 

 

Fakulta výtvarných umení     Fakulta multimediálnej komunikácie 
Akadémie umení v Banskej Bystrici   Univerzity Tomáše Bati v Zlíne 
 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––––––    ––––––––––––––––––––––––––– 

doc. Juraj Sapara, akad. soch.    doc. MgA. Jana Janíková, ArtD. 

dekan  Fakulty výtvarných umení   dekanka Fakulty multimediálnej komunikácie 

Akadémie umení v Banskej Bystrici   Univerzity Tomáše Bati v Zlíne 

 


